
Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time, Cycle C October 19, 2025  vigésimo novena domingo del tiempo ordinario , ciclo C 19 de octubre  2025 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
Saturday         10/18         5:30pm      +Tony & +Speedy Peacock 
Sunday            10/19         9:00am       Our Parishioners                                             
                                        12:00pm      +Jesus Tavera +Felix Amro 
                                                             +Hector Ramirez +Juan Francisco Rizo 
                                          1:30pm      +Josue Jimenez +Arcadio Mireles 
Tuesday           10/21        9:00am      Kim Oddi 
Wednesday      10/22       6:00pm      +Israel & +Lisandro Ramirez                                                            
Thursday          10/23       7:00pm      Fr. Joe Aviles, +Florencia Alvardo 
 Friday              10/24        6:00pm      +Dennis Eberwein 
 
COLLECTION               2ND COLLECTION   
October   05:$3719 October   05:Social Ministries $1665 
October   12:$4058 October   12:Building Fund $ 
October   19:$2376 October   19:World Mission Sunday $ 
October   26 $         October   26:Building Fund $ 
 
BUILDING DEBT: $475,185.74 
Food Sales– Goes towards Building Fund Monthly  
 
MONTHLY PAYMENT: $6665.85 
 
Ushers/Ujieres  $2951  
St.Jude Group/Grupo San Judas $  
United in Faith/ Unidas en la fe  $1789                      
Cursillistas  $1966  + $1835                                 
 
VOTIVE CANDLE OFFERING—  $926 
 
TODAY’S READINGS/ Lecturas de Hoy 
First Reading 
Exodus 17:8-13 
Joshua and the Israelites defeat Amalek with the help of God and his  
servant, Moses. 
Responsorial Psalm 
Psalm 121:1-2,3-4,5-6,7-8 
The Lord is the Guardian of Israel. 
Second Reading 
2 Timothy 3:14—4:2 
Paul exhorts Timothy to continue to preach the word Timothy received from 
his teachers. 
Gospel Reading 
Luke 18:1-8 
Jesus urges his disciples to pray and not lose heart, for God hears and  
answers prayers. 
 
18Saturday/Sabado    Feast of Saint Luke, Evangelist  2 Timothy 4:10-17b  
19Sunday/Domingo    Exodus 17:8-13  
20Monday/Lunes        Romans 4:20-25  
21Tuesday/Martes      Romans 5:12, 15b, 17-19, 20b-21  
22Wednesday/Miercoles  Romans 6:12-18  
23Thursday/Jueves     Romans 6:19-23  
24Friday/Viernes          Romans 7:18-25a  

Background on the Gospel Reading 
 

   This is the first of two parables that Jesus tells in Luke 18 about prayer. (The 
second will be read at Mass next Sunday.) This first parable is a lesson in per-
sistence in prayer. (Next Sunday's parable will address attitude in prayer.) 
While the parable seems to present prayer as nagging God for what we want, 
such a reading misses the point. God is not like the judge in the parable, worn 
down by requests and coerced to respond. The key is found in the description 
of the judge as corrupt and  
unjust. Since God can be neither, we must understand Jesus to be saying that 
if even an unjust judge responds to the persistence of the widow, how much 
more so will God listen to our prayers. God truly wants to hear our needs and 
respond generously. It is the final lament of Jesus that gets to the point of the 
parable. The lesson is about the persistence of the one who prays. God wants 
us to be like the persistent widow, staying in relationship with God, confident 
that God hears and answers  
prayers. Then Jesus laments, “Will such faith be found when the Son of Man 
comes?” In this lament, Jesus notes how easy it can be for us to lose heart. 
 

What is World Mission Sunday? 
Imagine a world where billions of people have never 
heard the name of Jesus. Imagine villages where  
people walk miles to attend Mass because there’s no 
church nearby. Imagine communities where faith is 
alive but fragile, challenged by poverty or isolation. 
Imagine churches packed every Sunday, even when 
those taking part know they are targets of terrorists 
because of their faith. 
This is why World Mission Sunday makes a  
difference. 
Celebrated every year on the second-to-last Sunday of 
October, World Mission Sunday is the day when  
Catholics around the world unite to support the  
missionary work of the Church. Established by Pope 
Pius XI in 1926, it remains the only annual global  
ollection that directly supports the 1,124 mission t 
erritories where the Church is young, struggling, or 
persecuted. On this day, every parish, in every  
diocese, in every country, joins in prayer and giving 
to ensure that missionaries can continue their vital 
work—building churches, forming priests, supporting 
catechists, and serving communities in need. 
 
More information can be found at: https://
pontificalmissions.org/wms. This site contains  
suggested homilies, parish announcements, bulletin 
announcements, prayers of the faithful and more.  

  

   Antecedentes de la lectura del Evangelio 
 
  Esta es la primera de dos parábolas que Jesús  cuenta en Lucas 18  
sobre la oración.(La segunda se leerá en la Misa el próximo  domingo.)  
 Esta primera parábola es una lección sobre la persistencia en l 
a oración. (La parábola  del próximo domingo tratará sobre la actitud  
En la oración.) Aunque la parábola parece  presentar la oración como  
insistir ante Dios por lo que deseamos, tal interpretación pierde el  
punto principal. Dios no es como el juez de la parábola, que se deja  
agotar por las solicitudes y es forzado a responder. La clave se  
encuentra en la descripción del juez como corrupto e injusto. Dado que 
Dios no puede ser ninguno de los dos, debemos entender que Jesús  
está diciendo que si  incluso un juez injusto responde a la persistencia 
de la viuda, cuánto más nos  escuchará Dios. Dios realmente desea  
escuchar nuestras necesidades y responder generosamente. Es el  
lamento final de Jesús el que llega al punto de la parábola. La lección  
trata sobre la persistencia de quien ora. Dios quiere que seamos como 
la viuda persistente, manteniéndonos en relación con Él, confiados 
en que Dios escucha y responde nuestras oraciones. Entonces Jesús  
lamenta: «¿Se encontrará tal fe cuando venga el Hijo del Hombre?» 
 En este lamento, Jesús señala lo fácil  que puede ser para nosotros  
desanimarnos.  
 

¿Qué es el Domingo Mundial de las Misiones? 
 
Imagina un mundo donde miles de millones de  
personas nunca han escuchado el nombre de Jesús.  
Imagina aldeas donde las personas caminan  
kilómetros para asistir a la Misa porque no hay una  
iglesia cercana. Imagina comunidades donde la fe  
está viva pero es frágil, desafiada por la pobreza o el  
aislamiento. Imagina iglesias llenas todos los  
domingos, incluso cuando los que participan saben  
que son objetivos de terroristas por su fe.Por eso el  
Domingo Mundial de las Misiones marca la  
diferencia.Celebrado cada año el penúltimo domingo  
de octubre, el Domingo Mundial de las Misiones es el 
 día en que los católicos de todo el mundo se unen  
para apoyar el trabajo misionero de la Iglesia.  
Establecido por el Papa Pío XI en 1926, sigue siendo 
 la única colecta anual global que apoya  
Directamente  a los 1,124 territorios misioneros donde  
la Iglesia es joven, está luchando o es perseguida. En 
este día, cada parroquia, en cada diócesis, en cada 
país, se une en oración y donaciones para asegurar  
que los misioneros puedan continuar su trabajo vital:  
construir iglesias, formando sacerdotes, apoyando a  
los catequistas y sirviendo a las comunidades  
necesitadas. Más información se puede encontrar en:  
https://pontificalmissions.org/wms. Este sitio  
contiene homilías sugeridas, anuncios parroquiales,  
anuncios en boletines, oraciones de los fieles y más.  
 

Pope Leo XIV Prayer for October 
Pope Leo XIV’s prayer for the month of October is a call for  
Collaboration between different religious traditions. He invites  
believers to pray that they might work together to defend and  
promote peace, justice, and human fraternity. The prayer  
emphasizes the importance of recognizing what unites us and  
learning to listen and collaborate without destroying. It calls for  
religions to be lived as bridges and prophecy, making the dream of 
the common good credible and sustaining hope in a fragmented 
world. The prayer is part of a broader initiative to raise awareness of 
the Pope’s prayer intentions and encourages Catholics to pray the 
Rosary Daily throughout the month. 

 

Mark you Calendar 2025 
Marca tu calendario 2025 

 
Office hours for October on Thursdays will be  
8 am till 11 pm. 
 
Las horas de oficina para octubre los jueves seránde 

8 am a 11 pm.  
 
10/18– 19 Knights Of Columbus is hosting a Coats for Kids or 
Adults  there  will be a box  in foyer. 
Abrigos para niños o adultos; habrá una caja en el  vestíbulo. 
  
10/22 OLOS Ladies will be selling Supper @ 6:30   
 
10/25 Fall Flea market / Mercado de pulgas de otoño  
 
11/02 Daylight savings Fall Back 1 hour. 
           Cambio de hora de verano: atrasar 1 hora en otoño.  
 
12/13 Knights of Columbus Christmas Party. 
           Fiesta de Navidad de los Caballeros de Colón.  
 
12/14 Guadalupe Fiesta 
 
If any mothers, grandmothers would like to sign up for Folkloric  
dancers please sign up in foyer. 
 

Si alguna madre o abuela desea inscribirse para ser  
bailarina folklórica, por favor inscríbanse en el vestíbulo.  

 
Attention 

We would like to bring to Your attention that we are wanting to work 
towards renovation of  the Kitchen in he hall. We are asking that we 
all volunteer our time and labor/skills to do this renovation. If you  
have materails or know where we may get materials Donated, 
Please let one of the Parrish council or Ladies group  
know. We are all one Church working Together!  

 

Atención 
Nos gustaría llamar su atención sobre que queremos trabajar en 
 la renovación de la cocina en el salón. Pedimos que todos  
ofrezcamos nuestro tiempo y habilidades para realizar esta  
renovación. Si tiene materiales o sabe dónde podemos  
conseguir materiales donados, por favor hágaselo saber a uno  
de los miembros del consejo parroquial o del grupo de damas. 

¡Todos somos una iglesia trabajando juntos!  

  

PRAY FOR THE PEOPLE OF OUR PARISH/OREMOS POR LAS PERSONAS DE LA PARROQUIA 
Greg Hood  Tony Caruana  John Caruana  Myriam Drury   Lorenza Torres  Christy Santos  Fannye Meador  Sonia Loyola   Kurt Caruana     David Abell   Debbie Mahaler  Wendy O’Maine     

Rita Bobbitt Boone  Berry Boone  Keith & Rosie Sotelo  Virginia Barefield  Gabriela Servin  Edgar Rodriguez    Buddy McCrary   Mason Cudd   Dusty Speck Baxter  Triny Bolaños   Robert Lesikar 
Ruby Milawski   Rex Stabbs  Dorothy Moss   Leland Poole  Denise Coots  Linda Taylor  Stanley McCrary  Killian Berger  Tamera White  Charlie Moss  Billy Guillen Sr.  Pam Hospoder  

 
Please Pray for  Parish Family going through Difficulties 

Pray for the men and women in the military/oremos por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas Armadas  

Alexys Rodriguez   Chelsey Rodriguez   Karla Servin   Carlos Servin   Paulina Goodwin    Devin Goodwin   Andrew Salas  



      Diocese of Tyler 

OUR LADY OF SORROWS CATHOLIC CHURCH 
1023 Corinth Road, Jacksonville, TX 75766 

903-586-4538 –follow us on face book 

Www.oloschurch.com~email:secretary@oloschurch.com 

OLOS Mass Schedule– Horario de Misas 
WEEKEND / FIN DE SEMANA 

 

Saturday / sábado 5:30PM (Eng) 
Sunday / domingo 9:00AM (Eng), 12:00PM (Span) 
   1:30PM (Span) 

WEEKDAY / DIAS DE SEMANA 
 

Tuesday / martes  9:00AM (English) 
Wednesday / miércoles 6:00PM (English) 
Thursday / jueves  7:00PM (Spanish) 
Friday / viernes  6:00PM (English) 
 

OLOS Confessions / Confesiones 
Friday / viernes 6:30PM—7:30PM 
Saturday / sábado 4:00PM—5:00PM 
 

OLOS Holy Hour / Hora Santa 
Fridays / viernes 6:30PM—9:30PM 
 
 
MINISTRY TO THE SICK, HOME BOUND & NURSING 
HOMES  & FOR BLESSINGS:  Please call the office  
903-586-4538 to Schedule the visit. If you have someone 
in the Hospital call Fr. Jay Lucas—903-918-6665. 
 
SOCIAL MINISTRY : OLOS FOOD PANTRY  
EVERY THURSDAY 10 AM - 1PM. 
 

Welcome New Parishioners! 
We invite you to become a part of the parish 
by registering. Cards are available in the 
narthex of the Church or in the Parish office. 
Also, please advise us of any change of  
address or phone number. Thank you! 
 

¡Bienvenidos nuevos feligreses! 
Los invitamos a ser parte de la parroquia  
inscribiéndose. Las tarjetas están disponibles 
en el nártex de la Iglesia o en la oficina  
parroquial. Además, por favor avísenos de 
cualquier cambio de dirección o número de 
teléfono. ¡Gracias!  
  

Pastoral Staff / Personal Pastoral 
Fr. Jayaseelanraj Lucas, Pastor 

Cell 903-918-6665, Email: jay.lucas@catholictyler.org 
Juventino Torres, Permanent Deacon 

 
Office Secretary /Secretaria de oficina   

Martha Juarez  903-586-4538 
secretary@oloschurch.com 

 
Office Hours / Horas de oficina 

Tuesday-Friday, 9:00AM—2:00PM 
Martes a viernes de 9:00AM a 2:00PM 

 
Faith Formation / de Catequesis 

Brian Ridgley & Rex Stabbs:  
Order of Christian Initiation for Adults(OCIA) 

Jose Lupe Cortez  
Orden de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA) 

Monday - 6:30 PM to 7:30 PM 
Ma.Alejandra Fout: ale@coloquia.com 

Faith Formation/Formación en la Fe & Sacraments 
Sundays 10:30 to 11:30 A.M. Wednesdays 6:30 to 7:30 P.M. 

 
Baptism Classes in Spanish 

First Monday of the month / Primera Lunes de mes  
6:30 PM at Parish Hall 
Marriage / Matrimonio 

Talk to the priest 6 months before wedding day. 
Hable con el sacerdote 6 meses antes del día de la boda. 

Meetings 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

1st Tuesday of the month @ 6:30 pm 
 

PARISH FINANCE COMMITTEE 
2nd Wednesday after the end of each quarter @6:30pm 
 

HISPANIC MINISTRY COMMITTEE 
3rd Thursday of the month @ 7:30pm 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
1st Wednesday & 3rd Wednesday(officers) @ 6:45pm 
 

OLOS Ladies Group 
2nd Tuesday of the month @ 6:00 pm 

 
JOVENES Y ADULTOS POR CHRISTO 

Every Sunday @ 3:30pm & Thursday @ 7pm 
 

DCYC -Youth Group Every Wednesday @ 6:30 

The Gabriel Project  
In the Diocese of Tyler  

    If you are pregnant and need help,  
please call our toll free hotline  

888-300-5112 
Our mission is to respect all life— at every age, in every circumstance. This means we are 

profoundly committed not only to your unborn child, but to you, the mother.  

www.gabrielprojecteasttexas.org  
Gabrielprojecteasttexas@gmail.com 

   Use your phone camera to scan     
   this QR code and like the OLOS  
   Facebook page. 

 

Use la cámara de su teléfono para  
escanear este código QR e indicar que le gusta 
la página de Facebook de OLOS. 

Support the Businesses that Support Our Community! 
¡Apoyen los negocios que apoyan nuestra comunidad! 

Mental Health & Substance Use Resources 
Hotlines 

National Suicide Prevention—988 
Andrew’s Center Crisis Hotline 1-877-934-2131 
903help crisis line 903-251-4988 
Social Service Hotline 211 
Crisis Text Line— text 741741 
East Texas Crisis Center 903-595-5591 
Handup Network Hotline 903-533-9721 

Catholic Charities-Diocese of Tyler provides immigration legal services as a way to unite families and promote self-sufficiency through low-fee legal assistance. Catholic Charities may offer services at  
reduced or no cost if a client is over 125% of Texas Free Lunch guidelines.  Please call our office to set up an appointment to determine if you qualify for fee waivers. (903) 258-9492. Catholic Charities Staff 
Attorney and Legal Representatives assist U.S. Citizens, Lawful Permanent Residents and Immigrants with:Naturalization and citizenship Adjustment of status Legal permanent residency Immigrant domestic 
violence petitions Deferred Action for Childhood Arrivals Power of Attorney for Minors Catholic Charities-Diocese of Tyler does not process asylum or refugee petitions. 

Caridades Católicas-Diócesis de Tyler proporciona servicios legales de inmigración como una manera de unir a las familias y promover la autosuficiencia a avés de asistencia legal de bajo costo. Caridades 
Católicas pueden ofrecer servicios a un costo reducido o sin costo si un cliente tiene más del 125% de las pautas de Almuerzo Gratis de Texas. Por favor llame a nuestra oficina para programar una cita para 
determinar si califica para exenciones de tarifas. (903) 258-9492. El abogado de Caridades Católicas y los representantes legales ayudan a los Estados Unidos Ciudadanos, Residentes Permanentes Legales e 
Inmigrantes con:  Naturalización y ciudadanía Ajuste de estatus Residencia legal permanente Peticiones deviolencia doméstica para inmigrantes Acción Diferida para los Llegados en la Infancia Poder notarial  
para Menores Caridades Católicas-Diócesis de  no procesa peticiones de asilo o refugiados. 

If you know or suspect that a minor or vulnerable adult is currently being abused or is in danger, immediately report it to state/local law enforcement or the Texas Department of Family and Protective Services 
at (800) 252-5400 or txabusehotline.org. 
 The Diocese of Tyler is committed respecting the dignity of all persons and to helping anyone who may have been hurt or abused by a priest, deacon, religious, or anyone working in the name of the Church. 
 Any current or past cases of abuse involving Church personnel should be reported to civil authorities and also to the Victim Assistance Coordinator at (903) 266-2159 or vac@dioceseoftyler.org. 
 
Si usted sabe o sospecha que un menor o un adulto vulnerable está siendo abusado o está en peligro actualmente, informe  inmediatamente a la policía estatal / local o al  
Departamento de Familia y Servicios de Protección de Texas al (800) 252-5400 o txabusehotline.org  
La Diócesis de Tyler está comprometida a respetar la dignidad de todas las personas y a ayudar a cualquier persona que pueda haber sido herido o abusado por un sacerdote, diácono, religioso, o quier persona 
que trabaje en nombre de la Iglesia. 
Cualquier caso actual o pasado de abuso que involucre al personal de la Iglesia debe ser reportado a las autoridades civiles y también al Coordinador de Asistencia a las Víctimas al (903) 266-2159 o  
vac-dioceseoftyler.org. 

Rosary Website 
OurHolyRosary.com 

We are now using this florist they will deliver Just need to  take  
the Vases to them on Wednesday. All  
for $120.00. So  if you need please  
give them a chance.  
Ahora estamos usando este florista,  
ellos harán la entrega. Solo  
necesitamos llevarles los jarrones el  
miércoles. Todo por  $120.00. Así ue  
si lo necesitas, por favor dales una  
oportunidad.  

903-586-5768  


